El verbo to get
Aquí hay algunos ejemplos de frases/modismos que utilizan el verbo "to get" en el inglés estadounidense. Muchos de estos también se usan en los países británicos:

to get a bite/to get a bite to eat - comer/tomar/merendar algo (bite = bocado)

to get a leg up on the competition - adelantarse actuando antes de la competencia
to get a (big) kick out of  - encontrar muy gracioso/disfrutar mucho

por ejemplo: He really got a kick out of that. - Él lo encontró muy gracioso./Lo disfrutó mucho.                    

to get all one's ducks in a row - preparar para tener todo listo/preparado

to get along with/to get on with - llevarse bien con 

to get around - evitar (algo desagradable)

                          ser activo/trabajador  yendo a muchos lugares

to get around to (doing something) - tener la oportunidad de hacer algo o lograr hacer algo especialmente después de haberlo pospuesto/aplazado por falta de motivación

por ejemplo: I still haven't gotten around to filing my taxes.

                    Aún no he tenido la oportunidad de preparar mis impuestos. (o quizás hasta 

                   ahora no he tenido ganas de hacerlo)

to get at - referirse a/implicar

por ejemplo: What are you getting at? - ¿A qué te refieres?/¿Qué estás insinuando?

to get away (from) - escaparse (de)/alejarse de/apartarse de/fugarse

the getaway car  = el coche que se usa para fugarse después de un robo

to get away with (something/a crime, etc.) - escaparse de un castigo a pesar de ser culpable

to get back - apartarse/moverse hacia atrás; regresar

to get back at - vengarse de

to get back to someone - responder al mensaje, al email, a la carta o a la llamada de alguien
to get better - recuperarse (físicamente); mejorar/mejorarse (en otros aspectos)

to get by – sobrevivir

por ejemplo: That will get me by. – Eso será suficiente para sobrevivir. (sentido normal)

                                                         Eso será lo básico y lo necesario. (sentido informal)

to get carried away (with) - volverse demasiado entusiasta con algo

to get cold feet – tener miedo de casarse, esp. en la última hora antes de la boda

to get down - bajarse, agacharse; bailar (comunidad negra)

to get down to business/ to get down to the nitty-gritty - ir al grano (del asunto)
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to get even with - vengarse de

to get from point a to point b - lograr la cosa/cumplir con la tarea/promesa (literalmente

ir desde el punto a para llegar al punto b)

to get going - irse

to get going on... - empezar con.../no tardar en empezar con...

to get high/stoned/wasted/ripped - ponerse bajo el efecto de drogas

to get hitched - casarse (muy informal)

to get home - llegar a casa

to get in - lograr entrar/ser aceptado, por ejemplo, por una universidad o algún club, etc.

to get into - entrar en (un tema)

por ejemplo: Let's not get into that right now! - ¡No vamos a entrar en ese tema ahora!

to get into it (with) - pelear con/tener una bronca con

por ejemplo: He got into it with his boss. - Él tuvo una bronca/pelea con su jefe.

to get (it) through one's head - comprender lo que le cuesta a uno comprender

to get in trouble - meterse en un problema/un aprieto

to get in/into - subir(se) (a un vehículo) 

He got into the car. - Él subió al auto./Él entró en el auto.

to get it on - tener sexo (una expresión vulgar); hacer la cosa (en vez de hacer nada)

to get it over with - terminar con (una tarea esp. si es desagradable)
to get it together/to get one's act together - prepararse, organizarse, empezar a hacer las cosas a derechas

to get one's shit together - lo mismo que to get it together, pero shit es una mala palabra
to get laid - tener sexo (un vulgarismo)

por ejemplo: He went out and got laid. - Él salió y se involucró en un encuentro sexual.

to get loaded - emborracharse

to get lucky - tener suerte

to get off on the right foot - tener un buen comienzo

to get off on the wrong foot - tener un mal comienzo

to get off telling someone something - tener el derecho de decirle algo a alguien

Where do you get off? - ¿Dónde baja(s)? (por ejemplo, de un autobús) [sentido normal]

Where do you get off telling me...? - ¿Quién te ha dado el derecho de decirme...?                                   

por ejemplo: Where do you get off telling me how to raise my children?

                     ¿Cómo crees que tienes el derecho de decirme cómo debería criar a mis hijos?

to get on one's nerves - crisparle los nervios

to get on/after someone about – importunar regañando  algo a otra persona

to get on someone´s bad side - caer en desgracia con alguien por alguna ofensa
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to get on with - continuar con (sin demorar)

                           llevarse bien con

to get on with one's life - seguir viviendo la vida después de una experiencia muy dolorosa, esp. la muerte de un ser querido o la terminación de una relación

to get one's dander up - enojarse/enfadarse

to get one's drift/to catch one's drift - comprender

por ejemplo: You get my drift?/You catch my drift? - ¿Me estás comprendiendo?

to get one's goat - enojarle/enfadarle a alguien

por ejemplo: He really gets my goat! - Él me enfada mucho. (siempre/de costumbre)

to get one’s second wind - recuperarse la energía después de sentirse muy cansado

to get out (of)/get off - bajar(se) de un vehículo

He got out of the car. - Él bajó del auto./Él salió del auto.

to get out of hand - volverse fuera de control o desviar del propósito original

to get over - recuperarse de (una decepción o pérdida)

to get ready - arreglarse, prepararse

to get real - enfrentar a la realidad/dejar de hablar disparates

to get religion - volverse religioso (esp. al tener una experiencia religiosa)

to get revenge – vengarse de

to get rich - hacerse rico

to get rid of - deshacerse de
to get right with - ponerse de acuerdo con (una persona)/hacer las paces

to get right with God - confesarle los pecados a Dios o arrepentirse ante Dios

to get rowdy - actuar de una forma salvaje o pelear, esp. para divertirse

to get serious - hablar en serio/dejar de hablar en broma

to get some sleep/shut-eye - dormir
to get someone off your back - actuar de tal manera para que alguien te deje en paz

                                                      deshacerte de alguien que te molestaba sobre cierto asunto

to get some R & R (to get some rest and relaxation) – descansar y relajarse
to get somewhere - hacer progresos/lograr algo

por ejemplo: Now we're getting somewhere! - ¡Ahora, estamos haciendo progresos!

                                                                         ¡Por fin, hemos ido al grano del asunto!

                    Were getting nowhere!/We're not getting anywhere! -

                    ¡No estamos haciendo progresos!/¡No estamos logrando nada!

to get stuck – atascarse
to get stuck with - terminar estando con personadesagradable o teniendo la responsabilidad de algo desagradable
to get taken to the cleaners - perder mucho dinero por una demanda/un juicio de tribunal
to get the best of - vencer, derrotar

e.g. I can’t let depression get the best of me. - No puedo dejar que la depresión me venza.

to get the big picture - comprender la totalidad de algo y no sólo los detalles
to get "the blues" - volverse triste
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to get the hang of - aprender la maña/destreza de un trabajo/una tarea con práctica
to get the lead out (pronounced led) - ir más rápidamente (literalmente "sacar/quitar el plomo")

                                                              apurarse/apresurarse

to get the picture - comprender lo que una persona está diciendo, por ejemplo:

You get the picture... - Creo que ya comprendes lo que estoy diciendo...(sin la necesidad de explicar más)
to get "the runaround" - cuando una persona busca ayuda y la gente no le ayuda sino que le da mala información o informaciones/consejos que no sirven o cuando no trata con esa persona con honestidad o franqueza

to get "the runs" - tener diarrea
to get the upper hand - empezar a ganar en alguna compentencia, contienda, pelea, etc.








to get through (something) - experimentar o hacer algo (difícil) hasta el final, por ejemplo:


She got through her first year as a teacher. - Ella completó su primer año como profesora.                                                          (o sea, ¡ella lo sobrevivió!)

to get (someone) through (something) - hacer algo para ayudar a otra(s) persona(s) para

                                                                     que pueda(n) sobrevivir algo o hacer algo

                                                                     hasta el final

He got her through her difficult time. - Él la ayudó/sostuvo (a ella) a través de su rato difícil.

to get through to someone - convencerle o hacerle a alguien entender algo esp. después de mucho esfuerzo

to get to - llegar a; por ejemplo: How do I get to...? - ¿Cómo puedo llegar a...?

to get to - afectar (especialmente de una manera negativa)

por ejemplo: This job is really getting to me! - ¡Este trabajo me está afectando de una manera negativa!

to get to + infinitivo - tener la buena fortuna de

por ejemplo: I get to marry this woman! - ¡Tengo la buena fortuna de casarme con esta mujer!

to get to the bottom (of) - aclarar; llegar al fondo

to get together - reunirse (normalmente para una reunión informal)

to get trounced - ser derrotado, esp. en deportes (literalmente, recibir una paliza)

to get up - levantarse

to get wasted/bombed/blitzed/hammered/shit-faced/ripped - emborracharse

to get what's comin' - recibir el castigo merecido

to get "with it"/to get with the program - hacer lo necesario/hacer las cosas a derechas/acostumbrarse/acoplarse

por ejemplo: He needs to get with it! - Él necesita hacer las cosas a derechas/acoplarse.

                     He needs to get with the program!
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Aquí hay algunas frases con el verbo "to get" utilizando la forma del pasado "got":

I got, I did not get/I didn't get - recibí/conseguí, no recibí/no conseguí 

I got it - lo recibí, lo comprendí, lo entendí, me di cuenta

I got him - lo castigué, se lo hice pagar, lo atrapé, lo agarré

I got lost - me perdí

I got lucky - tuve suerte

I got fired - fui despedido/me despidieron

I got him fired - fui la causa de la despedida de él

I got up - me levanté/me paré/me puse de pie

I got down - me agaché

I got dressed - me vestí/me puse la ropa

I got undressed - me desnudé/me quité la ropa

I got there at six. = Llegué (allí) a las seis.

he got her pregnant - él la embarazó

she got pregnant - ella se quedó embarazada




         he got drunk - él se emborrachó 

he got sick - él se enfermó

he got married - él se casó

he got mad - él se enojó

he got out - él se escapó/salió

he got out of town - se escapó huyendo de la ciudad

he got out of Dodge - se escapó huyendo de la ciudad (informal)

he got her out of the car - él la (a ella) sacó del auto

he got beat up - él fue pegado/él fue golpeado/le pegaron/le golpearon/le dieron una paliza
I got ready - me preparé/me arreglé

I just got back from Mexico - acabo de regresar de México

I got my money back  - me devolvieron el dinero/recuperé mi dinero

she got him back - ella lo recuperó/ella se desquitó de él/ella se vengó de él

the relationship got serious - la relación se volvió seria

they got along (well)/they got on well - ellos se llevaron bien/ellos se llevaban bien

Muchas veces para hablar de la voz pasiva en el pasado se puede usar o was/were o got para expresar lo mismo. Por ejemplo:

 

He was shot./He got shot. - Él fue disparado./Lo fusilaron.

They were shot./They got shot. - Ellos fueron disparados./Los fusilaron.

 







Sin embargo, esto no es siempre el caso. Por ejemplo:

 

He was drunk. - Él estaba borracho. (la descripción de un estado/una condición)

He got drunk. - Él se emborrachó (la descripción de una acción)
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Misceláneo

Don’t get me wrong…. - No me comprendas mal…
Get a life! - literalmente ¡Consigue una vida!, Esta frase se usa con personas que se dedican a las actividades tontas o que se meten en lo que no les importa. Según la persona que les dice esta frase, deberían dedicarse a las actividades más provechosas o normales.

Get down! - ¡Agáchate!

Get a grip!/Get a grip on yourself! - ¡Tienes que calmarte para llevar esto!

Get it over with! - ¡Acaba con eso de una vez!

Get lost! - ¡Déjame en paz!/¡Vete!

Get to the point! - ¡Vamos al grano! (como pedido a otra persona)

get-up-and-go - energía
Let’s get it over with! - ¡Vamos a acabar con esto de una vez!
Let’s get this show on the road! - ¡Vamos a comenzar ahora!

Let’s get started!/Let’s get to work!!/Let’s get down to business!- ¡Manos a la obra!
You got it! - ¡Lo tendrás!/¡Es tuyo!/¡Claro que si!
You should get out more! - Deberías salir más (en vez de quedarse en casa).

You want it; you got it! - ¡Pídeme lo que quieras, y es tuyo!
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